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User Manual
Toaster Oven

MODEL: CHTO40B

1. READ these instructions carefully before installing and operating the 
appliance. Keep them for further reference.

2.  Record in the space below the “SERIAL/MODEL NUMBER” found on the back 
or bottom of your appliance and retain this information for future reference.

SERIAL NUMBER: 

MODEL NUMBER: 

DATE OF PURCHASE:

Save and staple your sales receipt to your manual for warranty coverage.
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SAFETY INFORMATION

DANGER
DANGER - Immediate hazards 

which WILL result in severe 
personal injury or death

WARNING
WARNING - Hazards or unsafe 

practices which COULD result in 
severe personal injury or death

CAUTION
CAUTION - Hazards or unsafe 

practices which COULD result in 
minor personal injury

1. Read all instructions

2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

3. To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, in water or 
other liquid.

4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
children.

5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool 
before putting on or taking off parts.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions or has been damaged in any manner. Return 
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair, or 
adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance 
manufacturer may cause injuries.

8. Do not use outdoors.

9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.

10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

11. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil 
or other hot liquids.

12. To disconnect, turn any control to “OFF,” then remove plug from wall outlet.

13. Do not use appliance for other than intended use.

14. Oversize foods or metal utensils must not be inserted in a toaster-oven as 
they may create a fire or risk of electric shock.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

    WARNING
When using electrical appliances, basic safety precautions

should be followed, including the following
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SAFETY INFORMATION

15. A fire may occur if the toaster-oven is covered or touching flammable 
material, including curtains, draperies, walls, and the like, when in operation. 
Do not store any item on top of the appliance when in operation.

16. Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and 
touch electrical parts involving a risk of electric shock.

17. Extreme caution should be exercised when using containers constructed of 
other than metal or glass.

18. Do not store any materials, other than manufacturers recommended 
accessories, in this oven when not in use.

19. Do not place any of the following materials in the oven: paper, cardboard, 
plastic, and other similar products.

20. Do not cover crumb tray or any part of the oven with metal foil.  This will 
cause overheating of the oven.

21. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities. Or lack of experience 
and knowledge unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

22. Use extreme caution when removing tray or disposing of hot grease.
23. This appliance has a tempered, safety glass door. The glass is stronger than 

ordinary glass and more resistant to breakage. Tempered glass can break, 
but pieces will not have sharp edges. Avoid scratching door surface or 
nicking edges.

24. Do not place eyes or face in close proximity with tempered safety glass door 
in event that safety glass breaks

25. This appliance is OFF when both Time/Toast and Temperature controls are 
in OFF position.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY
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SAFETY INFORMATION

ELECTRICAL REQUIREMENTS

POWER SUPPLY CORD

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the 

risk of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet only one way. 

If the plug does not fit into the outlet, reverse the plug.  If it still does not fit, contact a 

qualified electrician. Do not attempt to modify the plug in any way. 

NOTE: This appliance requires a minimum of 1000 watts and it should be the only appliance 

operating on the circuit.

1. A short power supply cord is provided to reduce the risk of becoming entangled in 
or tripping over a longer cord.

2. If the power supply cord is too short, do not use an extension cord. Have a 
qualified electrician or serviceman to install an outlet near the appliance.

3. If it is absolutely necessary to use longer cord sets or an extension cord, extreme 
care must be exercised.
a) Use an extension cord rated no less than 10-amperes.
b) The marked electrical rating of the cord set or extension cord must equal to 

or be greater than the electrical rating of the appliance. The longer cord should 
be arranged so that it will not drape over the counter top or table top where it 
can be pulled on by children or tripped over unintentionally.

NOTE:  Neither Commercial Chef nor the dealer can accept any liability for damage to the product 

or personal injury resulting from failure to observe the electrical connection procedures.
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SET UP & USE

SPECIFICATIONS

INSTALLATION GUIDE

•  Power: 1000W
•  Outside Dimensions (W x D x H): 14.57” x 11.42” x 7.95”
•  Oven Cavity Dimensions (W x D x H): 10.24” x 9.06” x 6.55”
•  Oven Capacity: 0.35 cu. ft.
•  Net Weight: Approx. 6.16 lbs. 

1.  Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door.

2. Check the oven for any damage, such as misaligned door, damaged door 
and sealing surfaces, broken or loose door hinges, and dents inside the cavity. If 
there is any damage, do not operate the oven. Contact qualified service personnel.

3. This toaster oven must be placed on a flat, stable surface capable of 
supporting the weight of the oven plus the heaviest food likely to be cooked in the 
oven.

4. Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or 
near combustible materials.

5. To function correctly, the oven must have sufficient airflow on all sides. Allow 8” 
of space above the oven, 4” at back, and 2” at both sides. Do not cover or block 
any openings on the appliance. Do not remove feet on which oven stands.

6. Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the 
oven or over any hot or sharp surface.

7. The socket must be readily accessible so that the cord can be quickly reached and 
easily unplugged in an emergency.

PARTS & FEATURES

Diagram for instructional purposes only.

Top Heating Elements

Baking Pan/Drip Tray

Bottom Heating Elements

 Power Indicator Light

Temperature Knob

Timer Knob

Handle

Crumb Tray
Oven Rack
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SET UP & USE

OPERATION INSTRUCTIONS

BEFORE FIRST USE TIME SETTING

BROILING

TOASTING

1. Remove all accessories and shipping 
materials packed inside the oven.

2. Wash the rack and pan in warm 
soapy water. Wipe the inside of the 
oven with a damp cloth or sponge. 
Blot dry with paper towels to be 
sure the unit is dry before using.

3. Place oven on a flat counter or other 
stable surface DO NOT OPERATE 
ON THE SAME CIRCUIT WITH 
ANOTHER APPLIANCE.

4. Position the oven so that it is at least 
2 inch (5cm) on both sides and 4” 
at the back from any object. Ensure 
that nothing has been placed on top 
of the oven.

5. Make sure the crumb tray is properly 
in place before using. For the first 
time only, turn the temperature knob 
to 450 F and the timer knob to 15 
minutes. This will burn off any oils 
still on the oven.

NOTE: · The oven may smoke during this 
process. This is normal for a new 
oven and will not last more than 10-15 
minutes.

Choose 
your crust 
preference by 
rotating the 
timer knob 
clockwise to 
select toasting 
time. Start 
toasting at 
short time 
period, as toasting varies according to 
humidity, thickness and texture, each 
type of bread will toast differently 
according to these properties.

NOTE: · For cooking times which are under 
ten minutes, first rotate the timer to 
a longer time and then turn the knob 
back to the time you require When 
the toast cycle is finished a bell will 
ring and the electrical power will 
automatically turn off. To stop the 
cycle at any time, rotate the timer 
knob counterclockwise to “OFF” 
position till the bell rings.

 · Bread may catch fire if the toasting 
time is set for a very long period. 
Close supervision is necessary during 
toasting. In the “TOAST” setting, 
both the heating elements will work.

1. Slide in the drip tray under the oven 
rack. Always use the drip tray when 
broiling the food like chicken wings 
or drumstick which contains fat.

2. Place food on the oven rack. In 
“BROIL” setting, only top heating 
element will work.

NOTE: · We always suggest preheating oven 
about 3-5 minutes before placing the 
food in the oven.

Rotate the 
temperature 
knob clockwise 
to “TOAST” 
position. Open 
the oven door 
and place the 
bread slice on 
the oven rack. If 
a single slice of bread is toasted, place it 
in the center of the oven rack. If 4 slices 
are being toasted, place them side by 
side.

5

10

15
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3. Rotate the temperature knob 
clockwise to “BROIL” position

4. The timer knob is in OFF position.

a) For short time broiling, rotate 
the timer knob clockwise (up to 
15 minutes), when the cycle is 
finished, the bell will ring and the 
power is automatically turned off.

b) For longer time broiling, rotate 
the time knob counterclockwise 
from the OFF position to “STAY 
ON” setting. The cooking will 
continue until the timer knob 
is manually turned to “OFF” 
position and the bell will ring.

NOTE: · Always monitor the food at this 
setting to prevent overcooking. Turn 
the food over during the process 
or add the flavoring as necessary. 
Always use oven mitts to prevent the 
risk of scalding.

There are 2 rack levels. The baking pan 
or oven rack can be slid into the groove 
for either level.

1. Slide the baking pan into the bottom 
rack level.

2. Place food on the baking pan.

NOTE: · We always suggest preheating oven 
5 minutes at this setting before place 
the food in the oven.

3. Rotate the temperature knob 
clockwise to “BAKE” position.

4. Set the time based on the food type 
and thickness. The heating element 
will cycle on and off to maintain a 
constant cavity temperature. The 
maximum time that can be set by 
timer is 15 minutes, if longer time is 
needed, you must set the timer to 
“STAY ON” position. Rotate the time 
knob counterclockwise from the 
OFF position. In this case you must 

ABOUT RACK LEVELS

BAKING

stop the oven manually by turning 
the timer knob to OFF position once 
the food is ready.

NOTE: · Always monitor the food at this 
setting to ensure that you are not 
overcooking.

Upper Rack Level Lower Rack Level
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This appliance has a drop open crumb 
tray at the bottom of the baking 
chamber. First unplug this appliance 
and allow the oven to cool down. To 
clean out the crumbs, simply tilt the unit 
backwards and push the crumb tray 
slide knob towards the rear. This will 
release the crumb tray and allow it to 
tilt down on the counter. Wipe interior 
of crumb tray with a damp cloth. After 
cleaning, simply push the knob towards 
the rear and place the crumb tray in its 
position. Washing of the interior of the 
crumb tray is accomplished by placing 
unit on its back side and allow crumb 
tray to fall forward for easy cleaning.

CLEANING THE BOTTOM 
OF THE CRUMB TRAY

CLEANING AND CARE

1. Before cleaning unplug the toaster 
oven and allow it to cool completely.

2. Wash all the attachments with mild, 
soaped water.

3. Do not use abrasive cleansers, 
scrubbing brushes and chemical 
cleaner as this will cause damage to 
the non-stick coating of baking pan.

4. Using a wet cloth to wipe the inner 
of the oven.

5. Clean the door by using a wet cloth 
saturated with detergent or soap.

6. Never immerse the unit in water or 
other liquid.

7. Any other servicing should be 
performed by an authorized service 
representative.

1.

2.

3.

4.
Close

Open
To 
Close

To 
Open

Crumb Tray Slide Knob

Crumb Tray

Close

Open
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TROUBLESHOOTING & WARRANTY

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

CUSTOMER SERVICE

IF THE OVEN FAILS TO OPERATE:

A) Check to make sure that the oven is plugged in securely. If it is not, remove the 
plug from the outlet, wait 10 seconds and plug it in again securely.

B) Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to 
be operating properly, test the outlet with another appliance.

IF NONE OF THE ABOVE SOLVES THE PROBLEM, CONTACT A QUALIFIED 
TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN YOURSELF.

IMPORTANT
DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE

If you have a problem with this product, please contact the W 
Appliance Co. Customer Satisfaction Center at 1-855-855-0294.

DATED PROOF OF PURCHASE, MODEL # AND SERIAL # 
REQUIRED FOR WARRANTY SERVICE

TROUBLESHOOTING
Troubleshoot your problem by using the chart below. If the toaster oven still does 
not work properly, contact W Appliance Co. customer service center or the nearest 
authorized service center. Customers must never troubleshoot internal components. 

TROUBLE POSSIBLE CAUSE

Oven will not start Electrical cord for oven is not 
plugged in.

Unevenly cooked foods Cooking time, power level is 
not suitable.

Food is not turned or stirred.

Overcooked or 
undercooked foods

Cooking time, power level is 
not suitable. 

POSSIBLE REMEDY

Plug into the outlet.

Use correct cooking time, 
power level.

Turn or stir food.

Use correct cooking time and 
power level.
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TROUBLESHOOTING & WARRANTY

LIMITED WARRANTY
Commercial Chef brand is used under license. 
Any repair, replacement, or warranty service, 
and all questions about this product should 

be directed to W Appliance Co. at 1 (855) 
855-0294 from the USA or Puerto Rico.

W Appliance Co. warrants to the original purchaser 
that the product will be free from defects in material, 
parts and workmanship for the period designated for 
this product. The warranty commences the day the 
product is purchased and covers up to a period of 
1 year (12 months) for labor/1 year (12 months) for 
parts (manufacturing defects only)/carry in service.
W Appliance Co. agrees that it will, at its option, 
replace the defective product with either a new or 
remanufactured toaster oven equivalent to your 
original purchase during the warranty period. 

Exclusions: This warranty does not apply to the 
below:
1.  If the appearance or exterior of 

the product has been damaged or 
defaced, altered or modified in design 
or construction. 

2. If the product original serial number 
has been altered or removed or cannot
be readily determined.

3. If there is damaged due to power line 
surge, user damage to the AC power 
cord or connection to improper 
voltage source.

4. If damage is due to general misuse, 
accidents or acts of God.

5. If repair attempts are done by 
unauthorized service agents, use of 
parts other than genuine parts or parts 
obtained from persons other than 
authorized service companies. 

6. On units that have been transferred 
from the original owner.

7. On products that have been purchased 
as refurbished, like new, second-hand, 
in a “As-Is” or “Final Sale” terms.

8. To products used in a commercial or 
rental setting.

9. To products used in settings other than 
ordinary household use or used other 
than in accordance with the provided 
instructions.  

10. To damages for service calls for 
improper installations.

11. To glass or replaceable light bulbs or 
parts and other accesory items that 
are included with the unit. 

12. Transportation and shipping costs 
associated with the replacement of 
the unit.

13. Food loss for loss due to product 
failure or delay in service, repair or 
replacement. 

14. Service calls to instruct you how to 
use your toaster oven.

15. Service calls to repair or replace the 
house fuse, reset the circuit breaker or 
correct the wiring in the house.   

REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER 
THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY 
OF THE CUSTOMER; W Appliance Co. SHALL 
NOT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF 
ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY ON THIS 
PRODUCT, EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED 
BY APPLICABLE LAW. ANY IMPLIED WARRANTY 
OF MERCHANTABILITY OF FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ON THIS PRODUCT IS 
LIMITED TO THE DURATION OF THE WARRANTY.

Some states do not allow the exclusion or limitations 
of incidental or consequential damages, or limitations 
on how long the warranty lasts. In these cases the 
above exclusions or limitations may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights and you 
may also have other rights which vary from state to 
state.

Obtaining Service: To obtain service, product 
literature, supplies or accessories please call
1 (855) 855-0294 to create a ticket for exchange/
repair. Please make sure to provide the date of 
purchase, model number and a brief description of 
the problem. Our customer service representative
will contact you or send detailed return instructions.

W Appliance Co. does not warrant that the appliance will work 
properly in all environmental conditions, and makes no warranty 
and representation, either implied or expressed, with respect 
to the quality, performance, merchantability, or fitness for a 
particular purpose other than the purpose identified within this 
user’s manual. W Appliance Co. has made every effort to ensure 
that this user’s manual is accurate and disclaims liability for any 
inaccuracies or omissions that may have occurred. Information 
in this user’s manual is subject to change without notice and 
does not represent a commitment on the part of W Appliance 
Co.. W Appliance Co. reserves the right to make improvements 
to this user’s manual and/or to the products described in this 
user’s manual at any time without notice. If you find information 
in this manual that is incorrect, misleading, or incomplete, please 
contact us at 1- 855-855-0294.

W Appliance Co.,
New York, NY 10018



Manuel d’Utilisation
Grille-Pain Four

MODÈLE: CHTO40B

1. LISEZ attentivement ces instructions avant d’installer et d’utiliser l’appareil. 
Gardez-les pour référence ultérieure.

2. Enregistrez dans l’espace ci-bas le “NUMÉRO DE SÉRIE/MODÈLE” situé à 
l’arrière ou au bas de votre appareil et gardez ces informations pour référence 
ultérieure.

NUMÉRO DE SÉRIE: 

NUMÉRO DE MODÈLE: 

DATE D’ACHAT:

Gardez et agrafez votre reçu de vente à votre manuel pour une couverture de 
garantie.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

DANGER
DANGER - Risques immédiats 

qui VONT entraîner des blessures 
graves ou la mort

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT - Risques ou 

pratiques dangereuses POUVANT 
entraîner des blessures graves ou 

la mort

ATTENTION
ATTENTION - Risques ou 

pratiques dangereuses POUVANT 
entraîner des blessures corporelles 

mineures

1. Lisez toutes les instructions
2. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez des poignées ou des boutons.
3. Pour se protéger contre les chocs électriques, ne plongez pas le cordon, les 

prises, dans l’eau ou tout autre liquide.
4. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé par ou 

près des enfants.
5. Débranchez la prise de courant lorsqu’elle n’est pas utilisée et avant de la 

nettoyer. Laisser refroidir avant de mettre ou d’enlever des pièces.
6. N’utilisez aucun appareil avec un cordon ou une fiche endommagé ou 

après que l’appareil fonctionne mal ou a été endommagé en aucune façon. 
Renvoyez l’appareil à l’atelier de réparation agréé le plus proche pour 
examen, réparation ou réglage.

7. L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de l’appareil 
peut causer des blessures.

8. Ne pas utiliser à l’extérieur.
9. Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord de la table ou du comptoir, et ne 

touchez pas les surfaces chaudes.
10. Ne pas placer sur ou près d’un brûleur à gaz chaud ou électrique, ou dans un 

four chauffé.
11. Il faut être extrêmement prudent lors du déplacement d’un appareil 

contenant de l’huile chaude ou d’autres liquides chauds.
12. Pour débrancher, mettez n’importe quelle commande à “ARRÊT”, puis 

enlevez la fiche de la prise murale.
13. Ne pas utiliser l’appareil pour une utilisation autre que celle prévue.
14. Les aliments surdimensionnés ou les ustensiles métalliques ne doivent 

pas être insérés dans un grille-pain four four parce qu’ils peuvent créer un 
incendie ou un risque de choc électrique.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, les précautions de 

sécurité de base devraient être suivies, y compris les suivantes
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

15. Un incendie peut se produire si le grille-pain four est recouvert ou touche un 
matériau inflammable, y compris des rideaux, draperies, murs et similaires, 
pendant son fonctionnement. Ne rangez aucun article sur le dessus de 
l’appareil en cours de fonctionnement.

16. Ne pas nettoyer avec des tampons à récurer en métal. Les pièces peuvent 
se détacher du tampon et toucher des pièces électriques impliquant un 
risque de choc électrique.

17. Il faut faire preuve d’une extrême prudence lors de l’utilisation de récipients 
construits en d’autres matériaux que le métal ou le verre.

18. Ne rangez aucun matériau, autre que les accessoires recommandés par le 
fabricant, dans ce four lorsqu’il n’est pas utilisé.

19. Ne placez aucun des matériaux suivants dans le four: papier, carton, 
plastique et autres produits similaires.

20. Ne couvrez pas le ramasse-miettes ou toute partie du four avec une feuille 
métallique. Ceci entraînera une surchauffe du four.

21. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites. 
Ou un manque d’expérience et de connaissances à moins qu’ils n’aient reçu 
une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par 
une personne responsable de leur sécurité.

22. Faites preuve d’une extrême prudence lors du retrait du plateau ou de 
l’élimination de la graisse chaude.

23. Cet appareil dispose d’une porte en verre trempé et de sécurité. Le verre est 
plus résistant que le verre ordinaire et plus résistant à la rupture. Le verre 
trempé peut se briser, mais les morceaux n’auront pas d’arêtes vives. Évitez 
de rayer la surface de la porte ou d’entailler les bords.

24. Ne placez pas les yeux ou le visage à proximité de la porte en verre de 
sécurité trempé en cas de bris du verre de sécurité

25. Cet appareil est ÉTEINT quand les commandes Time/Toast et Temperature 
sont en position ARRÊT.

GARDEZ CES INSTRUCTIONS
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

EXIGENCES ÉLECTRIQUES

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

Cet appareil est équipé d’une fiche polarisée (une lame est plus large que l’autre). 

Pour réduire le risque de choc électrique, cette fiche est conçue pour s’insérer dans 

une prise polarisée dans un seul sens. Si la fiche ne rentre pas complètement dans la 

prise, inversez la fiche. Si elle ne rentre toujours pas, contactez un électricien qualifié. 

Ne modifiez pas la fiche en aucune façon.

REMARQUE:  Cet appareil exige un minimum de 1000 watts et il devrait être le seul à fonctionner 

sur le circuit.

1.  Un cordon d’alimentation court est fourni pour réduire le risque de s’emmêler  
ou trébucher sur un cordon plus long.

2.  Si le cordon d’alimentation est trop court, n’utilisez pas de rallonge. Demandez 
à un électricien ou réparateur qualifié d’installer une prise à proximité de 
l’appareil.

3.  S’il est absolument nécessaire d’utiliser des cordons plus longs ou une 
rallonge, une extrême prudence doit être exercée.

    a) Utilisez une rallonge d’au moins 10 ampères.
    b)  Le calibre électrique marqué de l’ensemble de cordons ou la rallonge 

doit être égal à ou supérieure à la puissance nominale de l’appareil. Le 
cordon plus long doit être disposé de manière à ne pas draper le dessus 
du comptoir ou de la table où il peut être tiré par les enfants ou trébucher 
involontairement.

REMARQUE:  Ni Commercial Chef ni le détaillant ne peuvent accepter aucune responsabilité pour 

les dommages causés au produit ou les blessures résultant du non-respect des 

procédures de connexion électrique.
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CONFIGURATION ET UTILISATION

SPÉCIFICATIONS

GUIDE D’INSTALLATION

• Puissance: 1000W
• Dimensions Extérieures (L x P x H): 14.57po x 11.42 po x 7.95po
• Dimensions De La Cavité Du Four (L x P x H): 10.24” x 9.06” x 6.55”
• Capacité Du Four: 0.35 pi. cu
• Poids Net: Env. 6.16 livres.

1.   Assurez-vous que tous les matériaux d’emballage sont enlevés de l’intérieur de la 
porte.

2.  Vérifiez que le four n’est pas endommagé, comme une porte mal alignée, une 
porte endommagée et des surfaces d’étanchéité, des charnières de porte cassées 
ou desserrées, et des bosses à l’intérieur de la cavité. S’il y a des dommages, ne 
faites pas fonctionner le four. Contactez du personnel de service qualifié.

3.  Ce grille-pain four doit être placé sur une surface plane et stable capable de 
supporter le poids du four ainsi que les aliments les plus lourds susceptibles d’être 
cuits dans le four.

4.  Ne placez pas le four où de la chaleur, de la moiteur ou une humidité élevée sont 
générées, ou près de matériaux combustibles.

5. Pour fonctionner correctement, le four doit avoir un débit d’air suffisant de tous les 
côtés. Allouez 8” d’espace au-dessus du four, 4” à l’arrière, et 2” des deux côtés. 
Ne couvrez ni ne bloquez aucune ouverture sur l’appareil. N’enlevez pas les pieds 
sur lesquels se tient le four.

6. Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas endommagé et ne passe pas 
sous le four ou sur une surface chaude ou tranchante.

7. La prise doit être facilement accessible afin que le cordon puisse être rapidement 
atteint et facilement débranché en cas d’urgence.

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES

Schéma à titre indicatif uniquement.

Éléments Chauffants Du Haut

Bac De Cuisson/
Bac d’Égouttage

Éléments De Chauffage Du Bas

Voyant d’Alimentation

Bouton De 
Température

Bouton De Minuterie

Poignée

Ramasse-Miettes
Grille De Four
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MODE D’EMPLOI

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION RÉGLAGE DE TEMPS

GRILLER

GRILLAGE

1. Enlevez tous les accessoires et matériaux 

d’expédition emballés à l’intérieur du four.

2. Lavez la grille et le bac à l’eau chaude 

savonneuse. Essuyez l’intérieur du four 

avec un chiffon humide ou une éponge. 

Séchez avec des serviettes en papier 

pour être sûr que l’appareil est sec avant 

utilisation.

3. Placez le four sur un comptoir plat ou 

une autre surface stable. NE PAS FAIRE 

FONCTIONNER SUR LE MÊME CIRCUIT 

AVEC UN AUTRE APPAREIL.

4. Positionnez le four de sorte qu’il soit d’au 

moins 2” (5cm) des deux côtés et 4” à 

l’arrière de tout objet. Assurez-vous que 

rien n’a été placé sur le dessus du four.

5. Assurez-vous que le ramasse-miettes 

est bien en place avant de l’utiliser. Pour 

la première fois seulement, tournez le 

bouton de température à 450 F et le 

bouton de minuterie à 15 minutes. Ceci 

brûlera toutes les huiles encore sur le four.

REMARQUE: · Le four peut fumer pendant ce 

processus. Ceci est normal pour un 

nouveau four et ne durera pas plus 

de 10-15 minutes.

Choisissez votre 
préférence de 
croûte en tournant 
le bouton de 
minuterie dans le 
sens horaire pour 
sélectionner le 
temps de grillage. 
Commencez à 
griller à court 
terme, car le 
grillage varie selon 
l’humidité, de l’épaisseur et de la texture, chaque 
type de pain grillera différemment selon ces 
propriétés.

REMARQUE: · Pour les temps de cuisson inférieurs à 

dix minutes, tournez d’abord la minuterie à un 

temps plus long, puis remettez le bouton au 

temps souhaité. Quand le cycle de toast est 

terminé, une cloche retentit et l’alimentation 

électrique s’éteint automatiquement. Pour 

arrêter le cycle à tout moment, tournez le 

bouton de minuterie dans le sens antihoraire 

sur la position “ARRÊT” jusqu’à ce que la 

cloche sonne.

                 · Le pain peut prendre feu si le temps de 

grillage est réglé sur une très longue période. 

Une surveillance étroite est nécessaire 

pendant le grillage. Dans le réglage “TOAST”, 

les deux éléments chauffants fonctionneront.

1.  Glissez le bac d’égouttage sous la grille du 
four. Utilisez toujours le bac d’égouttage 
quand vous faites griller les aliments comme 
des ailes de poulet ou un pilon qui contient 
de la graisse.

2.  Placez la nourriture sur la grille du four. En 
position “GRIL”, seul l’élément chauffant du 

haut fonctionnera.

REMARQUE: · Nous vous suggérons toujours 
de préchauffer le four environ 3 à 5 
minutes avant de placer les aliments 

dans le four.

Tournez le 
bouton de 
température dans 
le sens horaire en 
position “TOAST”. 
Ouvrez la porte 
du four et placez 
la tranche de pain 
sur la grille du 
four. Si une seule 
tranche de pain est grillée, placez-la au centre 
de la grille du four. Si 4 tranches sont grillées, 
les placer côte à côte.

5

10

15
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3. Tournez le bouton de 

température dans le sens horaire 

en position “GRIL”

4. Le bouton de minuterie est en 

position ARRÊT.

a) Pour un court grillage, tournez 

le bouton de minuterie dans le 

sens horaire (jusqu’à 15 minutes), 

quand le cycle est terminé, la 

cloche sonne et l’alimentation est 

automatiquement coupée.

b) Pour un temps de cuisson plus 

long, tournez le bouton d’heure 

dans le sens antihoraire de la 

position ARRÊT à la position 

“RESTER EN MARCHE”. La 

cuisson se poursuivra jusqu’à ce 

que le bouton de minuterie soit 

tourné manuellement en position 

“ARRÊT” et que la cloche sonne.

REMARQUE: · Surveillez toujours les 
aliments à ce niveau pour éviter une 
surcuisson. Tournez les aliments 
pendant le processus ou ajoutez 
l’arôme au besoin. Utilisez toujours 
des gants de cuisine pour prévenir le 
risque d’échaudage. Il y a 2 niveaux de grille. La plaque de 

cuisson ou la grille de four peut être 
glissée dans la rainure pour l’un ou 
l’autre niveau.

1. Glissez la plaque de cuisson dans le 
niveau de grille du bas.

2. Placez la nourriture sur la plaque de 
cuisson.

REMARQUE: · Nous vous conseillons toujours 

de préchauffer le four 5 minutes à ce 

réglage avant de placer les aliments 

dans le four.

À PROPOS DES NIVEAUX 
DE GRILLE

CUISSON

3. Tournez le bouton de température 
dans le sens horaire sur la position 
“CUIRE”.

4. Réglez le temps selon le type 
d’aliment et l’épaisseur. L’élément 
chauffant s’allume et s’éteint 
pour maintenir une température 
constante de la cavité. Le temps 
maximum qui peut être réglé par 
la minuterie est de 15 minutes, si 
un temps plus long est nécessaire, 
vous devez régler la minuterie sur 
la position “RESTER EN MARCHE”. 
Tournez le bouton de minuterie 
dans le sens antihoraire à partir de la 
position ARRÊT. Dans ce cas, vous 
devez  arrêter le four manuellement 
en tournant le bouton de minuterie 
sur la position ARRÊT dès que la 
nourriture est prête.

REMARQUE: · Surveillez toujours les aliments 
à ce niveau pour vous assurer que 
vous ne les cuisez pas trop.

Niveau de grille haut Niveau de grille bas
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Cet appareil dispose d’un ramasse-miettes 
ouvrable au fond de la chambre de cuisson. 
Débranchez d’abord cet appareil et 
laissez refroidir le four. Pour nettoyer les 
miettes, inclinez simplement l’appareil vers 
l’arrière et poussez le bouton coulissant du 
ramasse-miettes vers l’arrière. Ceci libérera 
le ramasse-miettes et lui permettra de 
basculer vers le bas sur le comptoir. Essuyez 
l’intérieur du ramasse-miettes avec un 
chiffon humide. Après le nettoyage, il suffit 
de pousser le bouton vers l’arrière et de 
placer le ramasse-miettes dans sa position. 
Le lavage de l’intérieur du ramasse-miettes 
est effectué en plaçant l’unité sur son côté 
arrière et en permettant au ramasse-miettes 
de tomber vers l’avant pour un nettoyage 
facile.

NETTOYAGE DU FOND DU 
RAMASSE-MIETTES

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant le nettoyage, débranchez le 
grille-pain four et laissez-le refroidir 
complètement.

2. Lavez tous les accessoires avec de 
l’eau douce et savonneuse.

3. N’utilisez pas de nettoyants 
abrasifs, brosses à récurer et 
nettoyants chimiques, car ceci 
pourrait endommager le revêtement 
antiadhésif de la plaque de cuisson.

4. Utilisez un chiffon humide pour 
essuyer l’intérieur du four.

5. Nettoyez la porte à l’aide d’un 
chiffon humide saturé de détergent 
ou de savon.

6. Ne plongez jamais l’appareil dans 
l’eau ou un autre liquide.

7. Tout autre entretien doit être 
effectué par un représentant de 
service autorisé.

1.

2.

3.

4.

put 

fermeture

Pour 
Ouvrir

Bouton Coulissant Du Ramasse-Miettes

Ramasse-Miettes

Fermer 

Ouvrir

Fermer 

Ouvrir
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AVANT D’APPELER LE SERVICE

SERVICE CLIENT

SI LE FOUR NE FONCTIONNE PAS:

A)  Vérifiez que le four est bien branché. Si ce n’est pas le cas, débranchez la fiche de 
la prise, attendez 10 secondes et rebranchez-la fermement.

B)  Vérifiez la présence d’un fusible de circuit grillé ou d’un disjoncteur principal 
déclenché. Si ceux-ci semblent fonctionner normalement, testez la prise avec un 
autre appareil.

SI AUCUNE DES MESURES CI-DESSUS NE RÉSOUT LE PROBLÈME, CONTACTEZ 
UN TECHNICIEN QUALIFIÉ. N’ESSAYEZ PAS DE RÉGLER OU RÉPARER LE FOUR 
VOUS-MÊME.

IMPORTANT
NE PAS RETOURNER CE PRODUIT AU MAGASIN

Si vous avez un problème avec ce produit, veuillez contacter le 
Centre de Satisfaction Client W Appliance Co. au 1-855-855-0294.
PREUVE D’ACHAT DATÉE, NUMÉRO DE MODÈLE ET NUMÉRO DE 
SÉRIE REQUIS POUR LE SERVICE DE GARANTIE

DÉPANNAGE
Résolvez votre problème en utilisant le tableau ci-dessous. Si le grille-pain four 
ne fonctionne toujours pas correctement, contactez le centre de service client W 
Appliance Co. ou le centre de service agréé le plus proche. Les clients ne doivent 
jamais dépanner les composants internes.  

TROUBLE CAUSE POSSIBLE

Le four ne démarre pas Le cordon électrique du four 
n’est pas branché.

Aliments cuits de façon 

inégale

Temps de cuisson, niveau de 
puissance n’est pas adapté.
La nourriture n’est ni 
retournée ni remuée.

Aliments sur-cuits ou 
insuffisamment cuits

Temps de cuisson, niveau de 
puissance n’est pas adapté. 

RECOURS POSSIBLE

Branchez le dans la prise

Utilisez le temps de cuisson, 
niveau de puissance correct.
Retournez ou remuez les 
aliments.

Utilisez une durée de cuisson 
et un niveau de puissance 
corrects.
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GARANTIE LIMITÉE
La marque Commercial Chef est utilisée sous 
licence. Toute réparation, remplacement ou 
service de garantie, et toutes les questions 
concernant ce produit doivent être adressées 

à W Appliance Co. au 1 (855) 855-0294 
des États-Unis ou de Porto Rico.

W Appliance Co. garantit à l’acheteur d’origine que 
le produit sera exempt de défauts de matériel, de 
pièces et de fabrication pour la période désignée 
pour ce produit. La garantie commence le jour de 
l’achat du produit et couvre jusqu’à une période de
1 an (12 mois) pour la main-d’ œuvre/1 an (12 
mois) pour les pièces (défauts de fabrication 
uniquement)/la mise en service.
W Appliance Co. accepte de remplacer, à son choix, 
le produit défectueux par un four à grille-pain four 
neuf ou remis à neuf équivalent à votre achat initial 
pendant la période de garantie.

Exclusions:  Cette garantie ne s’applique pas au 
ci-dessous :

                    1.   Si l’apparence ou l’extérieur du produit 
a été endommagé ou détérioré, altéré 
ou modifié dans la conception ou la 
construction. 

                    2.  Si le numéro de série d’origine du 
produit a été modifié ou supprimé ou s’ 
il n’est pas facile de le déterminer.

                    3.  S’il y a des dommages dus à une 
surtension de la ligne d’alimentation, 
l’utilisateur endommage le cordon 
d’alimentation CA ou la connexion à 
une source de tension incorrecte. 

                    4.  Si les dommages sont dus à une 
mauvaise utilisation générale, des 
accidents ou des actes de Dieu.

                    5.  Si les tentatives de réparation sont 
effectuées par des agents de service 
non autorisés, l’utilisation de pièces 
autres que des pièces d’origine ou 
des pièces obtenues de personnes 
autres que des compagnies de service 
autorisées.  

                    6.  Sur les unités qui ont été transférées du 
propriétaire d’origine.

7. Sur les produits qui ont été achetés 
comme remis à neuf, comme neuf, 
d’occasion, dans des termes “Tel Quel” 
ou “Vente Finale”.

8. Aux produits utilisés dans un cadre 
commercial ou locatif.

9. Aux produits utilisés dans des 
contextes autres que l’usage 
domestique ordinaire ou utilisés 
autrement que conformément aux 
instructions fournies. 

10. Aux dommages pour les appels 
de service pour les installations 
incorrectes.

11. Aux vitres ou aux ampoules 
remplaçables et d’autres accessoires 
qui sont inclus avec l’appareil. 

12. Frais de transport et d’expédition liés 
au remplacement de l’unité.

13. Perte alimentaire pour perte due à une 
défaillance du produit ou à un retard 
dans le service, la réparation ou le 
remplacement. 

14. Les appels de service pour vous 
apprendre comment utiliser votre 
grille-pain four.

15. Appels de service pour réparer ou 
remplacer le fusible de la maison, 
réinitialiser le disjoncteur ou corriger le 
câblage dans la maison. 

LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT TEL 
QUE FOURNI EN VERTU DE LA PRÉSENTE 
GARANTIE EST LE RECOURS EXCLUSIF DU 
CLIENT; W Appliance Co. NE SAURAIT ÊTRE TENU 
RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE ACCESSOIRE 
OU CONSÉCUTIF POUR VIOLATION DE TOUTE 
GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE SUR CE 
PRODUIT, SAUF DANS LA MESURE INTERDITE PAR 
LA LOI APPLICABLE. TOUTE GARANTIE IMPLICITE 
DE QUALITÉ MARCHANDE D’ADAPTATION À UN 
USAGE PARTICULIER SUR CE PRODUIT EST LIMITÉE 
À LA DURÉE DE LA GARANTIE.

Certains États n’autorisent pas l’exclusion ou la 
limitation des dommages accessoires ou consécutifs, 
ou la limitation de la durée de la garantie. Dans ces 
cas, les exclusions ou limitations ci-dessus peuvent ne 
pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne des 
droits légaux spécifiques et vous pouvez également 
avoir d’autres droits qui varient d’un État à l’autre.

Obtention Du Service: Pour obtenir le service, la 
documentation sur les produits, les fournitures ou les 
accessoires, veuillez appeler au
1 (855) 855-0294 pour créer un ticket d’échange/
réparation. Assurez-vous de fournir la date d’achat, 
le numéro de modèle et une brève description du 
problème. Notre représentant du service client vous 
contactera ou vous enverra des instructions de retour 
détaillées.

W Appliance Co. ne garantit pas que l’appareil fonctionnera 
correctement dans toutes les conditions environnementales, et 
ne fait aucune garantie et représentation, implicite ou exprimée, 
en ce qui concerne la qualité, la performance, la qualité 
marchande ou l’adéquation à un usage particulier autre que le 
but identifié dans ce manuel d’utilisation. W Appliance Co. a fait 
tout son possible pour s’assurer que ce manuel d’utilisation est 
exact et décline toute responsabilité pour toute inexactitude 
ou omission qui pourrait s’être produite. Les informations 
contenues dans ce manuel d’utilisation peuvent être modifiées 
sans préavis et ne représentent pas un engagement de la 
part de W Appliance Co.. W Appliance Co. se réserve le droit 
d’apporter des améliorations à ce manuel d’utilisation et/ou 
aux produits décrits dans ce manuel d’utilisation à tout moment 
sans préavis. Si vous trouvez dans ce manuel des informations 
incorrectes, trompeuses ou incomplètes, veuillez nous contacter 
au 1- 855-855-0294.

W Appliance Co.,
New York, NY 10018



Manual de usuario
Horno tostador

MODELO: CHTO40B

1.  LEA atentamente estas instrucciones antes de instalar y poner en 
funcionamiento el aparato. Guárdelas para futuras consultas.

2.  Anote en el espacio siguiente el “NÚMERO DE SERIE/MODELO” que se 
encuentra en la parte posterior o inferior de su aparato y conserve esta 
información para futuras consultas.

NÚMERO DE SERIE: 

NÚMERO DE MODELO: 

FECHA DE COMPRA:

Guarde y engrape su recibo de compra a su manual para la cobertura de la 
garantía.
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PELIGRO
PELIGRO - Peligros inmediatos 
que PROVOCARÁN lesiones 
personales graves o la muerte

ADVERTENCIA
ADVERTENCIA - Peligros o 

prácticas inseguras que PODRÍAN 
provocar lesiones personales 

graves o la muerte

PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN - Peligros o 

prácticas inseguras que PODRÍAN 
provocar lesiones personales leves

1. Leer todas las instrucciones
2. No toque las superficies calientes. Utilice las asas o los pomos.
3. Para protegerse de una descarga eléctrica no sumerja el cable, los enchufes, 

en agua u otro líquido.
4. Es necesario supervisar estrechamente cuando cualquier aparato sea 

utilizado por niños o cerca de ellos.
5. Desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no lo utilice y antes 

de limpiarlo. Deje que se enfríe antes de poner o quitar piezas.
6. No haga funcionar ningún aparato con un cable o enchufe dañado o 

después de que el aparato funcione mal o se haya dañado de alguna 
manera. Lleve el aparato al servicio técnico autorizado más cercano para 
que lo examinen, lo reparen o lo ajusten.

7. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato puede 
causar lesiones.

8. No utilice el aparato al aire libre.
9. No deje que el cable cuelgue sobre el borde de la mesa o la encimera, ni que 

toque superficies calientes.
10. No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, ni 

en un horno caliente.
11. Hay que extremar las precauciones al mover un aparato que contenga 

aceite caliente u otros líquidos calientes.
12. Para desconectar el aparato, gire cualquier control a la posición “OFF” y 

luego retire el enchufe de la toma de corriente.
13. No utilice el aparato para un uso distinto al previsto.
14. No se deben introducir alimentos de gran tamaño o utensilios metálicos en 

el horno tostador, ya que pueden crear un incendio o riesgo de descarga 
eléctrica.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA
Al utilizar aparatos eléctricos, deben seguirse las precauciones 
básicas de seguridad deben seguirse, incluyendo las siguientes
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15. Puede producirse un incendio si el horno tostador está cubierto o en 
contacto con materiales inflamables, como cortinas, tapices, paredes y 
similares, cuando está en funcionamiento. No guarde ningún objeto encima 
del aparato cuando esté en funcionamiento.

16. No limpie con estropajos metálicos. Los trozos pueden desprenderse 
del estropajo y tocar las partes eléctricas, con el consiguiente riesgo de 
descarga eléctrica.

17. Extremar las precauciones cuando se utilicen recipientes construidos con 
materiales distintos al metal o al vidrio.

18. No almacene ningún material, que no sean los accesorios recomendados por 
el fabricante, en este horno cuando no esté en uso.

19. No coloque ninguno de los siguientes materiales en el horno: papel, cartón, 
plástico y otros productos similares.

20. No cubra la bandeja de migas ni ninguna parte del horno con papel 
metálico.  Esto provocará un sobrecalentamiento del horno.

21. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos los 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas. O con falta 
de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable 
de su seguridad.

22. Extremar las precauciones al retirar la bandeja o eliminar la grasa caliente.
23. Este aparato tiene una puerta de vidrio templado de seguridad. El vidrio 

es más fuerte que el vidrio ordinario y más resistente a la rotura. El vidrio 
templado puede romperse, pero los trozos no tendrán bordes afilados. Evite 
rayar la superficie de la puerta o mellar los bordes.

24. No coloque los ojos o la cara cerca de la puerta de vidrio de seguridad 
templado en caso de que el vidrio de seguridad se rompa

25. Este aparato está apagado cuando los controles de tiempo/tostado y 
temperatura están en la posición de apagado.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
USO DOMÉSTICO SOLAMENTE
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REQUISITOS ELÉCTRICOS

CABLE DE CORRIENTE

Este aparato tiene un enchufe polarizado (una hoja es más ancha que la otra). Para 

reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está pensado para encajar en 

una toma de corriente polarizada sólo en un sentido. Si el enchufe no encaja en la 

toma de corriente, invierta el enchufe.  Si sigue sin encajar, póngase en contacto con 

un electricista cualificado. No intente modificar el enchufe de ninguna manera.

NOTA:  Este aparato requiere un mínimo de 1000 vatios y debe ser el único aparato que funcione 

en el circuito.

1.  Se proporciona un cable de corriente corto para reducir el riesgo de enredarse 
o tropezar con un cable más largo. 

2.  Si el cable de corriente es demasiado corto, no utilice un alargador. Pida a un 
electricista o técnico cualificado que instale una toma de corriente cerca del 
aparato.

3.  Si es absolutamente necesario utilizar juegos de cables más largos o una 
extensión, se debe tener mucho cuidado. 

a) Utilice una extensión de no menos de 10 amperios.
b)  El valor eléctrico marcado del juego de cables o la extensión debe ser igual 

o ser mayor que la potencia eléctrica del aparato. El cable más largo debe 
colocarse de manera que no caiga sobre la encimera o la mesa, donde los 
niños puedan tirar de él o tropezar con él involuntariamente.

NOTA:  Ni Commercial Chef ni el distribuidor pueden aceptar ninguna responsabilidad por daños 

al producto o lesiones personales resultantes de la no observancia de los procedimientos 

de conexión eléctrica.
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ESPECIFICACIONES

GUIDE D’INSTALLATION

• Potencia: 1000W
• Dimensiones exteriores (ancho x fondo x alto): 14.57” x 11.42” x 7.95”.
• Dimensiones de la cavidad del horno (ancho x fondo x alto): 10.24” x 9.06” x 6.55”
• Capacidad del horno: 0.35 pies cúbicos
• Peso neto: Aproximadamente 6.16 lbs.

1.  Asegúrese de que todo el material de embalaje se ha retirado del interior de la 
puerta.

2. Compruebe que el horno no presenta ningún daño, como una puerta desalineada, 
superficies y superficies de sellado dañadas, bisagras de la puerta rotas o sueltas 
y abolladuras dentro de la cavidad. Si hay algún daño, no haga funcionar el horno. 
Póngase en contacto con personal de servicio cualificado.

3.  Este horno tostador debe colocarse sobre una superficie plana y estable capaz de 
soportar el peso del horno más los alimentos más pesados que probablemente se 
cocinen en el horno.

4. No coloque el horno en lugares donde se genere calor, humedad, o cerca de 
materiales combustibles. cerca de materiales combustibles.

5. Para funcionar correctamente, el horno debe tener suficiente flujo de aire en todos 
los lados. Deje un espacio de 8 de espacio por encima del horno, 4” en la parte 
trasera y 2” en ambos lados. No cubra ni bloquee ninguna de las aberturas del 
aparato. No retire las patas sobre las que se apoya el horno.

6. Asegúrese de que el cable de corriente no esté dañado y que no pase por debajo 
del horno ni por ninguna superficie caliente o afilada.

7. La toma de corriente debe ser fácilmente accesible para poder alcanzar 
rápidamente el cable y desenchufarlo fácilmente en caso de emergencia.

PARTES Y CARACTERÍSTICAS

Diagrama con fines instructivos solamente.

Elementos calefactores superiores

Bandeja para hornear /
bandeja de goteo

Elementos calefactores inferiores

Luz indicadora de 
encendido

Botón de 
temperatura

Botón del 
temporizador

Mango

Bandeja para migas
Rejilla del horno
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INSTRUCCIONES DE USO

ANTES DEL PRIMER USO AJUSTE DEL TIEMPO

ASARTOSTAR

1. Retire todos los accesorios y materiales 

de transporte embalados dentro del 

horno.

2. Lave la rejilla y la bandeja con agua tibia 

y jabón. 3. Limpie el interior del horno con 

un paño húmedo o una esponja. Seque 

con toallas de papel para asegurarse de 

que la unidad esté seca antes de usarla.

3. Coloque el horno sobre una encimera 

plana u otra superficie estable NO OPERE 

EN EL MISMO CIRCUITO CON OTRO 

APARATO.

4.  Coloque el horno de manera que esté al 

menos a 5 cm. de ambos lados y a 10 cm. 

de la parte posterior de cualquier objeto. 

Asegúrese de que no se ha colocado nada 

encima del horno.

5. Asegúrese de que la bandeja para migas 

esté bien colocada antes de usarla. Sólo 

para la primera vez, gire el mando de 

la temperatura a 450 F y el mando del 

temporizador a 15 minutos. Esto quemará 

los aceites que aún tenga el horno.

6. NOTA: · El horno puede echar humo 

durante este proceso. Esto es normal para 

un horno nuevo y no durará más de 10-15 

minutos.

Elija su preferencia 
de corteza 
girando el mando 
del temporizador 
en el sentido de 
las agujas del reloj 
para seleccionar 
el tiempo de 
tostado. Comience 
a tostar a corto 
plazo, ya que 
el tostado varía 
según la humedad, el grosor y la textura, cada 
tipo de pan se tostará de forma diferente según 
estas propiedades.

NOTA: · Para tiempos de cocción inferiores a diez 

minutos, gire primero el temporizador a un 

tiempo más largo y luego vuelva a girar el 

mando al tiempo deseado Cuando el ciclo 

de tostado haya terminado, sonará una 

campana y la corriente eléctrica se apagará 

automáticamente. Para detener el ciclo 

en cualquier momento, gire el mando del 

temporizador en sentido contrario a las agujas 

del reloj hasta la posición “OFF” hasta que 

suene la campana.

               · El pan puede incendiarse si el tiempo de 

tostado se ajusta a un periodo muy largo. 

Es necesario supervisar de cerca el tostado. 

En la posición “TOAST”, ambas resistencias 

funcionan.

1.  Coloque la bandeja de goteo debajo de la 
rejilla del horno. Utilice siempre la bandeja 
de goteo cuando ase los alimentos como 
las alas de pollo o los muslos que contienen 
grasa.

2.  Coloque los alimentos en la rejilla del horno. 
En la posición “BROIL”, sólo funcionará la 

resistencia superior.

NOTA: · Siempre sugerimos precalentar el 
horno unos 3-5 minutos antes de 
colocar los alimentos en el horno.

Gire el mando de 
la temperatura en 
el sentido de las 
agujas del reloj 
hasta la posición 
“TOAST”. Abra la 
puerta del horno 
y coloque la 
rebanada de pan 
en la rejilla del 
horno. Si se tuesta una sola rebanada de pan, 
colóquela en el centro de la rejilla del horno. 
Si se tuestan 4 rebanadas, colóquelas una al 
lado de la otra.

5

10

15
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3. Gire el mando de la temperatura 

en el sentido de las agujas del 

reloj hasta la posición “BROIL”

4. El mando del temporizador está 

en la posición OFF.

a) Para asar por poco tiempo, gire 

el botón del temporizador en el 

sentido de las agujas del reloj 

(hasta 15 minutos), cuando el 

ciclo haya terminado, la campana 

sonará y la energía se apagará 

automáticamente.

b) Para asar durante más tiempo, 

gire el mando del temporizador 

en sentido contrario a las agujas 

del reloj desde la posición OFF 

hasta el ajuste “STAY ON”. La 

cocción continuará hasta que la 

perilla del temporizador se gire 

manualmente a la posición “OFF” 

y la campana sonará.

NOTA: · Controle siempre los alimentos 
con este ajuste para evitar que se 
cocinen en exceso. Dé la vuelta a los 
alimentos durante el proceso o añada 
el aromatizante según sea necesario. 
Utilice siempre guantes de cocina 
para evitar el riesgo de quemaduras.

Hay 2 niveles de rejilla. La bandeja de 
hornear o la rejilla del horno pueden 
deslizarse en la ranura para cualquiera 
de los dos niveles.

1. Deslice el molde para hornear en el 
nivel de la rejilla inferior.

2. Coloque los alimentos en la bandeja 
de hornear.

NOTA: · Siempre sugerimos precalentar el 

horno 5 minutos en este ajuste antes 

de colocar los alimentos en el horno.

SOBRE LOS NIVELES DE 
LAS REJILLAS

HORNEAR

3. Gire el mando de la temperatura 
en el sentido de las agujas del reloj 
hasta la posición “BAKE”.

4. Ajuste el tiempo en función del 
tipo y el grosor de los alimentos. La 
resistencia se encenderá y apagará 
para mantener una temperatura 
constante en la cavidad. El tiempo 
máximo que se puede ajustar con el 
temporizador es de 15 minutos, si se 
necesita más tiempo, debe poner el 
temporizador en la posición “STAY 
ON”. Gire el mando del tiempo en 
sentido contrario a las agujas del 
reloj desde la posición OFF. En 
este caso debe detener el horno 
manualmente girando la perilla del 
temporizador a la posición OFF una 
vez que los alimentos estén listos.

NOTA: · Vigile siempre los alimentos con este 
ajuste para asegurarse de que no se 
están cocinando en exceso.

Nivel superior de la 
rejilla

Nivel de la rejilla 
inferior
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Este aparato tiene una bandeja para 
migas abierta en la parte inferior de la 
cámara de cocción. Primero desenchufe 
el aparato y deje que el horno se enfríe. 
Para limpiar las migas, simplemente incline 
el aparato hacia atrás y empuje el botón 
de deslizamiento de la bandeja de migas 
hacia la parte trasera. Esto liberará la 
bandeja de migas y permitirá que se incline 
hacia abajo sobre la encimera. Limpie el 
interior de la bandeja recogemigas con 
un paño húmedo. Después de la limpieza, 
simplemente empuje el pomo hacia atrás 
y coloque la bandeja recogemigas en su 
posición. El lavado del interior de la bandeja 
recogemigas se realiza colocando la unidad 
sobre su lado posterior y permitiendo que 
la bandeja recogemigas caiga hacia delante 
para facilitar su limpieza.

LIMPIEZA DEL FONDO DE 
LA BANDEJA PARA MIGAS

LIMPIEZA Y CUIDADOS

1. Antes de la limpieza desenchufe el 
horno tostador y deje que se enfríe 
completamente.

2. Lave todos los accesorios con agua 
jabonosa y suave.

3. No utilice limpiadores abrasivos, 
cepillos para fregar ni limpiadores 
químicos, ya que se dañará el 
revestimiento antiadherente del 
horno.

4. Utilice un paño húmedo para limpiar 
el interior del horno.

5. Limpie la puerta utilizando un paño 
húmedo saturado de detergente o 
jabón.

6. Nunca sumerja el aparato en agua u 
otro líquido.

7. Cualquier otro servicio debe ser 
realizado por un representante de 
servicio autorizado.

1.

2.

3.

4.

Para 
Cerrar

Para 
abrir

la perilla de deslizamiento de la bandeja de migas

Bandeja de migas

Abrir

Cerrar

Abrir

Cerrar
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ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TÉCNICO

SERVICIO AL CLIENTE

SI EL HORNO NO FUNCIONA:

A)  Compruebe que el horno está bien enchufado. Si no lo está, retire el retire el 
enchufe de la toma de corriente, espere 10 segundos y vuelva a enchufarlo 
firmemente.

B)  Compruebe si se ha fundido un fusible o se ha disparado el disyuntor principal. Si 
estos parecen Si parecen funcionar correctamente, pruebe la toma de corriente 
con otro aparato.

SI NADA DE LO ANTERIOR RESUELVE EL PROBLEMA, PÓNGASE EN CONTACTO 
CON UN TÉCNICO CUALIFICADO. NO INTENTE AJUSTAR O REPARAR EL HORNO 
USTED MISMO.

IMPORTANTE
NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A LA TIENDA

Si tiene un problema con este producto, póngase en contacto con 
el Centro de Satisfacción del Cliente de W Appliance Co. 
al 1-855-855-0294.
SE REQUIERE UNA PRUEBA DE COMPRA FECHADA, EL NÚMERO 
DE MODELO Y EL NÚMERO DE SERIE PARA EL SERVICIO DE 
GARANTÍA

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Solucione su problema utilizando la siguiente tabla. Si el horno tostador sigue sin 
funcionar correctamente, póngase en contacto con el centro de atención al cliente 
de W Appliance Co. o con el centro de servicio autorizado más cercano. Los clientes 
nunca deben solucionar los problemas de los componentes internos. 

PROBLEMA POSIBLE CAUSA

El horno no arranca El cable de corriente del 
horno no está enchufado.

Los alimentos se cocinan 

de forma desigual

El tiempo de cocción, el 
nivel de potencia no es el 
adecuado. Los alimentos no 
se han girado o removido.

Alimentos demasiado 
cocidos o poco cocidos

El tiempo de cocción y el 
nivel de potencia no son 
adecuados.

POSIBLE SOLUCIÓN

Enchufe en la toma de 
corriente.

Utilice el tiempo de cocción y el 
nivel de potencia correctos.
Gire o remueva los alimentos.

Utilice el tiempo de cocción y el 
nivel de potencia correctos.
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GARANTÍA LIMITADA
La marca Commercial Chef se utiliza bajo 
licencia. Cualquier reparación, reemplazo o 
servicio de garantía, y todas las preguntas 
sobre este producto deben dirigirse a W 
Appliance Co. al 1 (855) 855-0294 desde los 
Estados Unidos o Puerto Rico.

W Appliance Co. garantiza al comprador original que 
el producto estará libre de defectos en materiales, 
piezas y mano de obra durante el período designado 
para este producto. La garantía comienza el día 
en que se compra el producto y cubre hasta un 
período de 1 año (12 meses) para la mano de obra/1 
año (12 meses) para las piezas (sólo defectos de 
fabricación) /transporte en servicio.

W Appliance Co. acuerda que, a su elección, 
reemplazará el producto defectuoso por un horno 
tostador nuevo o remanufacturado equivalente a su 
compra original durante el período de garantía. 

Exclusiones:  Esta garantía no se aplica a lo      
siguientes:

1.   Si la apariencia o el exterior 
del producto ha sido dañado o 
desfigurado, alterado o modificado en 
su diseño o construcción. 

2.  Si el número de serie original del 
producto ha sido alterado o eliminado 
o no se puede determinar fácilmente.

3.  Si hay daños debidos a una sobrecarga 
de la línea de alimentación, daños del 
usuario en el cable de alimentación 
de CA o la conexión a una fuente de 
tensión inadecuada.

4.  Si los daños se deben a un mal uso 
general, a accidentes o a casos 
fortuitos.

5.  Si los intentos de reparación son 
realizados por agentes de servicio no 
autorizados, el uso de piezas que no 
sean genuinas o piezas obtenidas de 
personas que no sean compañías de 
servicio autorizadas. 

6.  En unidades que han sido transferidas 
del propietario original.

7.  En productos que hayan sido 
adquiridos como reacondicionados, 
como nuevos, de segunda mano, en 
condiciones de “tal cual” o “venta 
final”.

8.  En productos utilizados en un entorno 
comercial o de alquiler.

9.  A los productos utilizados en entornos 
distintos al uso doméstico ordinario 
o utilizados de forma distinta a las 
instrucciones proporcionadas.  

10.  A los daños por llamadas de servicio 
por instalaciones inadecuadas.

11.  A las bombillas o piezas de cristal o 
reemplazables y otros accesorios que 
se incluyan con la unidad. 

     12.  A los gastos de transporte y envío 
asociados a la sustitución de la 
unidad.

13.  Pérdida de alimentos por la pérdida 
debida al fallo del producto o al 
retraso en el servicio, la reparación 
o la sustitución. 

14.  Llamadas del servicio técnico para 
instruirle en el uso de su horno 
tostador.

15.  Llamadas de servicio para reparar 
o reemplazar el fusible de la casa, 
restablecer el disyuntor o corregir el 
cableado de la casa.

LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN SEGÚN LO 
DISPUESTO EN ESTA GARANTÍA ES EL EXCLUSIVO 
RECURSO DEL CLIENTE; W Appliance Co. NO SERÁ 
RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO INCIDENTAL 
O CONSECUENTE POR EL INCUMPLIMIENTO DE 
CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA DE 
ESTE PRODUCTO, EXCEPTO EN LA MEDIDA EN 
QUE LO PROHÍBA LA LEY APLICABLE. CUALQUIER 
GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O 
IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR EN 
ESTE PRODUCTO ESTÁ LIMITADA A LA DURACIÓN 
DE LA GARANTÍA.

Algunos estados no permiten la exclusión o 
las limitaciones de los daños incidentales o 
consecuentes, o las limitaciones de la duración 
de la garantía. En estos casos, es posible que las 
exclusiones o limitaciones anteriores no se apliquen 
en su caso. Esta garantía le otorga derechos legales 
específicos y también puede tener otros derechos 
que varían de un estado a otro.

Obtención de servicio: Para obtener servicio, 
literatura del producto, suministros o accesorios, por 
favor llame al 1 (855) 855-0294 para crear un ticket 
de cambio/reparación. Asegúrese de proporcionar la 
fecha de compra, el número de modelo y una breve 
descripción del problema. Nuestro representante del 
servicio de atención al cliente se pondrá en contacto 
con usted o le enviará instrucciones detalladas para 
la devolución.

W Appliance Co. no garantiza que el electrodoméstico funcione 
correctamente en todas las condiciones ambientales, y no ofrece 
ninguna garantía ni representación, ya sea implícita o expresa, 
con respecto a la calidad, el rendimiento, la comerciabilidad o la 
idoneidad para un propósito particular que no sea el identificado 
en este manual del usuario. W Appliance Co. ha hecho todo lo 
posible para garantizar la exactitud de este manual del usuario y 
se exime de responsabilidad por cualquier inexactitud u omisión 
que pueda haber. La información contenida en este manual de 
usuario está sujeta a cambios sin previo aviso y no representa un 
compromiso por parte de W Appliance Co. W Appliance Co. se 
reserva el derecho de realizar mejoras en este manual de usuario 
y/o en los productos descritos en este manual de usuario en 
cualquier momento y sin previo aviso. Si encuentra información 
en este manual que sea incorrecta, engañosa o incompleta, 
póngase en contacto con nosotros llamando al 1- 855-855-0294.

W Appliance Co,
Nueva York, NY 10018
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